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II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS 

(2012. gada 15. oktobris) 

par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku 
par īstermiņa vīzu atvieglotu izsniegšanu Kaboverdes Republikas un Eiropas Savienības pilsoņiem 

(2012/649/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 77. panta 2. punkta a) apakšpunktu saistībā ar 218. panta 5. 
punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Padome 2009. gada 4. jūnijā pilnvaroja Komisiju sākt 
sarunas ar Kaboverdes Republiku par īstermiņa vīzu 
atvieglotu izsniegšanu. Sarunas tika sekmīgi pabeigtas 
un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes 
Republiku par īstermiņa vīzu atvieglotu izsniegšanu 
Kaboverdes Republikas un Eiropas Savienības pilsoņiem 
(turpmāk “nolīgums”) parafēja 2012. gada 24. aprīlī. 

(2) Nolīgums būtu jāparaksta Savienības vārdā, ņemot vērā 
tā noslēgšanu. 

(3) Šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveido­ 
šana, kuru īstenošanā Apvienotā Karaliste nepiedalās 
saskaņā ar Padomes Lēmumu 2000/365/EK (2000. 
gada 29. maijs) par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvie­
notās Karalistes lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis 
noteikumu īstenošanā ( 1 ); tādēļ Apvienotā Karaliste nepie­
dalās šā lēmuma pieņemšanā, un Apvienotajai Karalistei 
šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

(4) Šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveido­ 
šana, kuru īstenošanā Īrija nepiedalās saskaņā ar Padomes 
Lēmumu 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris) par 
Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu 

īstenošanā ( 2 ); tādēļ Īrija nepiedalās šā lēmuma pieņem­ 
šanā, un Īrijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

(5) Saskaņā ar 1. un 2. pantu 22. protokolā par Dānijas 
nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību 
un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija 
nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums 
nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo atļauj Savienības vārdā parakstīt Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Kaboverdes Republiku par īstermiņa vīzu atvieg­
lotu izsniegšanu Kaboverdes Republikas un Eiropas Savienības 
pilsoņiem, ņemot vērā tā noslēgšanu ( 3 ). 

2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu 
vai personas, kas tiesīgas Savienības vārdā parakstīt nolīgumu. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Luksemburgā, 2012. gada 15. oktobrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON

LV 19.10.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 288/1 

( 1 ) OV L 131, 1.6.2000., 43. lpp. 
( 2 ) OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp. 
( 3 ) Nolīguma tekstu publicēs kopā ar lēmumu par tā noslēgšanu.



REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 960/2012 

(2012. gada 18. oktobris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug­
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 18. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ

LV L 288/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 19.10.2012. 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 157, 15.6.2011., 1. lpp.



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 MA 67,8 
MK 35,9 
ZZ 51,9 

0707 00 05 MK 38,5 
TR 116,3 
ZZ 77,4 

0709 93 10 TR 116,7 
ZZ 116,7 

0805 50 10 AR 81,6 
CL 108,8 
TR 85,5 
ZA 84,5 
ZZ 90,1 

0806 10 10 BR 269,0 
MK 59,9 
TR 147,1 
ZZ 158,7 

0808 10 80 AR 216,2 
MK 29,8 
NZ 127,3 
US 143,5 
ZA 93,4 
ZZ 122,0 

0808 30 90 CN 92,8 
TR 115,3 
ZZ 104,1 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.

LV 19.10.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 288/3



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 961/2012 

(2012. gada 18. oktobris) 

par mājputnu gaļas importa licenču izdošanu un importēšanas tiesību piešķiršanu atbilstoši 
pieteikumiem, kas 2012. gada oktobra pirmajās septiņās dienās iesniegti saskaņā ar tarifa kvotām, 

kuras atvērtas ar Regulu (EK) Nr. 616/2007 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 31. augusta Regulu (EK) Nr. 
1301/2006, ar ko nosaka kopīgus noteikumus lauksaimniecības 
produktu importa tarifu kvotu administrēšanai, izmantojot ieve­ 
šanas atļauju sistēmu ( 2 ), un jo īpaši tās 7. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 616/2007 ( 3 ) ir atvērtas 
tarifa kvotas Brazīlijas, Taizemes un citu trešo valstu 
izcelsmes mājputnu gaļas importēšanai. 

(2) Daudzumi, kas minēti importa licenču pieteikumos, kuri 
2012. gada oktobra pirmajās septiņās dienās attiecībā uz 
1., 2., 4., 6., 7. un 8. grupu iesniegti par apakšperiodu no 
2013. gada 1. janvāra līdz 31. martam, dažām kvotām 
pārsniedz pieejamos daudzumus. Tāpēc ir jānosaka, par 
kādu apjomu importa licences var izdot, nosakot piešķī­
ruma koeficientu, ko piemēro prasītajiem daudzumiem. 

(3) Daudzumi, kas minēti importēšanas tiesību pieteikumos, 
kuri 2012. gada oktobra pirmajās septiņās dienās attie­
cībā uz 5. grupu iesniegti par apakšperiodu no 2013. 
gada 1. janvāra līdz 31. martam, pārsniedz pieejamos 
daudzumus. Tāpēc ir jānosaka, par kādu apjomu ieve­ 
šanas tiesības var piešķirt, paredzot piešķīruma koefi­
cientu, ko piemēros pieprasītajiem daudzumiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Importa licenču pieteikumiem, kas saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 616/2007 attiecībā uz 1., 2., 4., 6., 7. un 8. grupu iesniegti 
par apakšperiodu no 2013. gada 1. janvāra līdz 31. martam, 
piemēro šīs regulas pielikumā norādīto piešķīruma koeficientu. 

2. Importēšanas tiesību pieteikumiem, kuri saskaņā ar Regulu 
(EK) Nr. 616/2007 attiecībā uz 5. grupu iesniegti par apakš­
periodu no 2013. gada 1. janvāra līdz 31. martam, piemēro šīs 
regulas pielikumā norādīto piešķīruma koeficientu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2012. gada 19. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 18. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ

LV L 288/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 19.10.2012. 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 238, 1.9.2006., 13. lpp. 
( 3 ) OV L 142, 5.6.2007., 3. lpp.



PIELIKUMS 

Grupas Nr. Kārtas Nr. 
Piešķīruma koeficients importa licenču pieteikumiem, kas iesniegti par apakš­

periodu no 1.1.2013 līdz 31.3.2013. 
(%) 

1 09.4211 0,480769 

6 09.4216 0,870177 

Grupas Nr. Kārtas Nr. 
Piešķīruma koeficients importa licenču pieteikumiem, kas iesniegti par apakš­

periodu no 1.1.2013 līdz 31.3.2013. 
(%) 

5 09.4215 0,895256
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 962/2012 

(2012. gada 18. oktobris), 

ar ko nosaka eksporta kompensācijas par mājputnu gaļu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu un 170. pantu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. 
punktu starpību starp minētās regulas I pielikuma XX 
daļā uzskaitīto produktu cenu pasaules tirgū un šo 
produktu cenu Savienības tirgū var segt ar eksporta 
kompensāciju. 

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli mājputnu gaļas tirgū, 
eksporta kompensācijas ir jānosaka saskaņā ar noteiku­
miem un kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 162., 163., 164., 167. un 169. pantā. 

(3) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācijas var atšķirties atkarībā 
no galamērķa, jo īpaši – ja to nosaka situācija pasaules 
tirgū vai dažu tirgu īpašās prasības, vai saistības, kas izriet 
no nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. 
pantu. 

(4) Kompensāciju vajadzētu piešķirt tikai par produktiem, 
kurus ir atļauts laist brīvā apgrozībā Savienībā un kuriem 
ir identifikācijas marķējums, kas paredzēts 5. panta 1. 
punkta b) apakšpunktā Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 853/2004 par 
īpašiem higiēnas noteikumiem attiecībā uz dzīvnieku 
izcelsmes pārtiku ( 2 ). Tāpat šiem produktiem būtu jāat­
bilst prasībām, kas minētas Eiropas Parlamenta un 

Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 
852/2004 par pārtikas produktu higiēnu ( 3 ). 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 663/2012 ( 4 ). Tā 
kā ir jānosaka jaunas kompensācijas, minētā regula 
būtu jāatceļ. 

(6) Lai nepieļautu novirzes no tirgus pašreizējā stāvokļa, 
tirgū novērstu spekulācijas un nodrošinātu efektīvu 
pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to 
publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(7) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Eksporta kompensācijas, kā paredzēts Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 164. pantā, piešķir par šīs regulas pielikumā minē­
tajiem produktiem un daudzumiem saskaņā ar šā panta 2. 
punktā paredzētajiem nosacījumiem. 

2. Produktiem, par kuriem atbilstīgi 1. punktam ir tiesības 
saņemt kompensāciju, ir jāatbilst attiecīgajām Regulas (EK) Nr. 
852/2004 un Regulas (EK) Nr. 853/2004 prasībām, jo īpaši 
prasībām par sagatavošanu apstiprinātā uzņēmumā, un Regulas 
(EK) Nr. 853/2004 II pielikuma I sadaļā noteiktajām prasībām 
par identifikācijas marķējumu. 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 663/2012 atceļ. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī.

LV L 288/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 19.10.2012. 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp. 

( 3 ) OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp. 
( 4 ) OV L 192, 20.7.2012., 6. lpp.



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 18. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ

LV 19.10.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 288/7



PIELIKUMS 

No 2012. gada 19. oktobra piemērojamās eksporta kompensācijas par mājputnu gaļu 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apjoms 

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 14 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 21,70 

NB! Produktu kodi un “A sērijas” galamērķu kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.). 

Pārējie galamērķi ir šādi: 
V03: A24, Angola, Saūda Arābija, Kuveita, Bahreina, Katara, Omāna, Apvienotie Arābu Emirāti, Jordānija, Jemena, Libāna, Irāka, Irāna.

LV L 288/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 19.10.2012.



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 963/2012 

(2012. gada 18. oktobris), 

ar ko groza ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 892/2012 2012./2013. tirdzniecības gadam noteiktās 
reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļus dažiem cukura nozares produktiem 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulu (EK) Nr. 
951/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā 
īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā ar tirdznie­
cību ar trešām valstīm cukura nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 36. 
panta 2. punkta otrās daļas otro teikumu, 

tā kā: 

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, 
kas 2012./2013. tirdzniecības gadā piemērojami baltajam 
cukuram, jēlcukuram un dažu veidu sīrupam, tika 
noteikti ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 
892/2012 ( 3 ). Jaunākie grozījumi šajās cenās un nodokļos 
izdarīti ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 
940/2012 ( 4 ). 

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā, 
minētās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulas (EK) 
Nr. 951/2006 36. pantam. 

(3) Tā kā šī pasākuma piemērošana jānodrošina iespējami 
drīzāk pēc atjaunināto datu nosūtīšanas, šai regulai 
jāstājas spēkā tās publicēšanas dienā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 892/2012 2012./2013. tirdznie­
cības gadam noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ieved­
muitas nodokļi, kas piemērojami Regulas (EK) Nr. 951/2006 36. 
pantā minētajiem produktiem, tiek grozīti un ir sniegti šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 18. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2012. gada 19. oktobra piemērojami 
baltajam cukuram, jēlcukuram un produktiem ar KN kodu 1702 90 95 

(EUR) 

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā produkta 
100 tīrsvara kilogramiem 

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā 
produkta 100 tīrsvara kilogramiem 

1701 12 10 ( 1 ) 36,84 0,10 

1701 12 90 ( 1 ) 36,84 3,56 

1701 13 10 ( 1 ) 36,84 0,23 
1701 13 90 ( 1 ) 36,84 3,85 

1701 14 10 ( 1 ) 36,84 0,23 

1701 14 90 ( 1 ) 36,84 3,85 
1701 91 00 ( 2 ) 42,42 4,74 

1701 99 10 ( 2 ) 42,42 1,61 

1701 99 90 ( 2 ) 42,42 1,61 
1702 90 95 ( 3 ) 0,42 0,27 

( 1 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma III punktā. 
( 2 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma II punktā. 
( 3 ) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 964/2012 

(2012. gada 18. oktobris), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1484/95 attiecībā uz reprezentatīvajām cenām mājputnu gaļas un olu 
nozarē, kā arī olu albumīnam 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 143. pantu 
saistībā ar tās 4. pantu, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 7. jūlija Regulu (EK) Nr. 
614/2009 par vienotu sistēmu tirdzniecībai ar ovalbumīnu un 
laktalbumīnu ( 2 ) un jo īpaši tās 3. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1484/95 ( 3 ) ir noteikti sīki 
izstrādāti noteikumi papildu ievedmuitas nodokļu 
sistēmas ieviešanai un reprezentatīvās cenas mājputnu 
gaļas un olu nozarē, kā arī olu albumīnam. 

(2) Regulāri pārbaudot datus, uz kuriem balstīta reprezenta­
tīvo cenu noteikšana mājputnu gaļas un olu nozarē, kā 
arī olu albumīnam, kļuvis skaidrs, ka ir jāgroza reprezen­

tatīvās cenas konkrētu produktu ievešanai, ņemot vērā 
cenu svārstības atkarībā no produktu izcelsmes. 

(3) Tāpēc Regula (EK) Nr. 1484/95 būtu attiecīgi jāgroza. 

(4) Tā kā jānodrošina šā pasākuma piemērošana iespējami 
drīzāk pēc laboto datu nosūtīšanas, šai regulai būtu 
jāstājas spēkā tās publicēšanas dienā. 

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1484/95 I pielikumu aizstāj ar šīs regulas 
pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 18. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

“I PIELIKUMS 

KN kods Preču apraksts Reprezentatīvā cena 
(EUR/100 kg) 

Regulas 3. panta 3. 
punktā minētais 
nodrošinājums 
(EUR/100 kg) 

Izcelsme ( 1 ) 

0207 12 10 Nesadalītas, saldētas vistas, t. s. “70 % cāļi” 132,6 0 AR 

119,7 0 BR 

0207 12 90 Nesadalītas, saldētas vistas, t. s. “65 % cāļi” 130,3 0 AR 

126,0 0 BR 

0207 14 10 Atkauloti, saldēti gaiļu vai vistu gabali 274,0 8 AR 

220,8 24 BR 

328,1 0 CL 

230,9 21 TH 

0207 14 60 Saldētas kājas un to gabali 170,0 0 BR 

0207 27 10 Atkauloti, saldēti tītaru gabali 332,0 0 BR 

278,1 6 CL 

0408 11 80 Olu dzeltenumi 424,3 0 AR 

0408 91 80 Žāvētas olas bez čaumalām 446,2 0 AR 

1602 32 11 Termiski neapstrādāti gaiļa vai vistas gaļas 
izstrādājumi 

279,1 2 BR 

312,6 0 CL 

3502 11 90 Žāvēts olu albumīns 594,9 0 AR 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “citas 
izcelsmes vietas”.”
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LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS 

(2012. gada 17. oktobris), 

ar kuru groza II pielikumu Lēmumā 2006/766/EK attiecībā uz Kirasao un Sintmartēnas iekļaušanu to 
trešo valstu un teritoriju sarakstā, no kurām ir atļauts ievest konkrētus zvejniecības produktus, kas 

paredzēti lietošanai pārtikā, un Nīderlandes Antiļu svītrošanu no minētā saraksta 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2012) 7147) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/650/ES) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 
29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 854/2004, ar ko paredz īpašus notei­
kumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes 
produktu oficiālās kontroles organizēšanu ( 1 ), un jo īpaši tās 
11. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulā (EK) Nr. 854/2004 izklāstīti īpaši noteikumi attie­
cībā uz dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles 
organizēšanu. Tajā jo īpaši paredzēts, ka dzīvnieku izcel­
smes produktus importē tikai no tām trešām valstīm vai 
trešo valstu daļām, kuras iekļautas sarakstā, kas sagata­
vots un atjaunināts saskaņā ar minēto regulu. 

(2) Regulā (EK) Nr. 854/2004 ir arī paredzēts, ka, veidojot 
un atjauninot šādus sarakstus, jāņem vērā Savienības 
veiktās kontroles trešās valstīs un trešo valstu kompe­
tento iestāžu sniegtās garantijas attiecībā uz atbilstību 
vai līdzvērtību Savienības dzīvnieku barības un pārtikas 
aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības noteiku­
miem, kas iekļauti Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 882/2004 par 
oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības 
pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites 
tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labtu­
rības noteikumiem ( 2 ). 

(3) Komisijas 2006. gada 6. novembra Lēmumā 
2006/766/EK, ar ko izveido to trešo valstu un teritoriju 
sarakstus, no kurām ir atļauts ievest gliemenes, adatādai­ 
ņus, tunikātus, jūras gliemežus un zvejniecības produk­

tus ( 3 ), ir iekļauts to trešo valstu saraksts, kuras atbilst 
Regulā (EK) Nr. 854/2004 minētajiem kritērijiem un 
tādējādi spēj garantēt, ka minētie produkti atbilst sanitā­
rajiem nosacījumiem, kas iekļauti Savienības tiesību aktos 
patērētāju veselības aizsardzības jomā, un tos var 
eksportēt uz Savienību. Konkrēti – minētā lēmuma II 
pielikumā ir ietverts to valstu un teritoriju saraksts, no 
kurām Savienībā ir atļauts importēt lietošanai pārtikā 
paredzētus zvejniecības produktus, kas nav dzīvas, dzesi­
nātas, saldētas vai pārstrādātas gliemenes, adatādaiņi, 
tunikāti un jūras gliemeži. 

(4) Nīderlandes Antiļu autonomā zeme pašlaik ir iekļauta 
Lēmuma 2006/766/EK II pielikumā kā treša valsts, no 
kuras atļauts ievest zvejniecības produktus, kas paredzēti 
lietošanai pārtikā. 

(5) Pēc Nīderlandes Karalistes iekšējas reformas, kas stājās 
spēkā 2010. gada 10. oktobrī, Nīderlandes Antiļas beidza 
pastāvēt kā autonoma minētās karalistes zeme. Tajā pašā 
datumā Kirasao un Sintmartēna ieguva autonomu zemju 
statusu Nīderlandes Karalistes sastāvā, bet Bonaire, Sintes­
tatiusa un Saba kļuva par īpašām Nīderlandes Karalistes 
Eiropas daļas pašvaldībām. Tāpēc pienākas svītrot 
ierakstu par Nīderlandes Antiļām no saraksta, kas ir 
iekļauts Lēmuma 2006/766/EK II pielikumā. 

(6) Kirasao un Sintmartēnas kompetentās iestādes ir Komi­
sijai iesniegušas vajadzīgo informāciju, lai pierādītu, ka 
šajās autonomajās zemēs ieviestā sanitārās kontroles 
sistēma sniedz pietiekamas garantijas par atbilstību Savie­
nības prasībām. Kirasao un Sintmartēnas kompetento 
iestāžu sniegtā informācija arī liecina, ka šīm iestādēm 
ir tādas pašas juridiskās pilnvaras veikt kontroli, kādas 
bija Nīderlandes Antiļu kompetentajai iestādei, un ka 
pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem ir saistoši 
tie paši pienākumi, kas laikposmā pirms tam, kad Nīder­
landes Antiļas beidza pastāvēt. Bez tam saskaņā ar 
minēto informāciju oficiālā sanitārā kontrole šajās auto­
nomajās zemēs turpinās tādā pašā līmenī kā laikposmā 
pirms tam, kad Nīderlandes Antiļas beidza pastāvēt.

LV 19.10.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 288/13 

( 1 ) OV L 139, 30.4.2004., 206. lpp. 
( 2 ) OV L 165, 30.4.2004., 1. lpp. ( 3 ) OV L 320, 18.11.2006., 53. lpp.



(7) Tādēļ pienākas Kirasao un Sintmartēnu iekļaut sarakstā, 
kas dots Lēmuma 2006/766/EK II pielikumā. 

(8) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Lēmums 2006/766/EK. 

(9) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2006/766/EK II pielikumu groza šādi: 

1) ierakstu par Nīderlandes Antiļām svītro; 

2) starp ierakstiem par Kaboverdi un Alžīriju iekļauj šādu 
ierakstu par Kirasao: 

“CW KIRASAO”; 

3) starp ierakstiem par Salvadoru un Togo iekļauj šādu ierakstu 
par Sintmartēnu: 

“SX SINTMARTĒNA” 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2012. gada 17. oktobrī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja vietnieks 

Maroš ŠEFČOVIČ
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Abonementa cenas 2012. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 310 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 840 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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